Cross-Language Articulatory Database — Spanish RLS

A

abad — ‘abbot’

absoluto — ‘absolute’

actual — ‘current’

adagio — ‘judgment’

advertir — ‘warn (INF)’
afgano — ‘Afghan (M)/(ADJ)’
agarra — ‘grabs (3PS)’
agnostico — ‘agnostic (M)/(ADJ)’
ahuecar — ‘make a hole (INF)’
ajado — ‘cracked (PP)’

alba — ‘dawn’

album — ‘album’

amante — ‘lover (M/F)/(ADJ)’
ambar — ‘amber’

antifaz — ‘mask’

apto — ‘apt’

arrasa — ‘destroys (3PS)’
avaro — ‘stingy (M,S)/(ADJ)’

B

barriendo — ‘sweeping (GER)’
beso — ‘kiss (N)/(1PS)’

Biblia — ‘Bible’

blasén — ‘coat of arms; glory’
bledo — ‘insignificant object’
boca — ‘mouth’

bocado — “bite’

bramo6 — ‘bellowed (3PS)’
brazo — ‘arm’

C

café — ‘coffee’

caldo — ‘broth’

callado — ‘quiet (M)/(ADJ)/(PP)
callar — ‘shut up (INF)’
calle — ‘street’

calmante — ‘painkiller; calming’
candado — ‘lock’

cantar — ‘sing (INF)’

cafia — ‘cane’

cara — ‘face’

casas — ‘houses’

cena — ‘dinner’

cenit — ‘zenith’

chacra — ‘farm’

chef — ‘chef (M/F)’

claro — ‘clear’

clavé — ‘hammered (1PS)’
cliente — ‘client (M/F)’
club — “club’

crema — ‘cream’

creyo — ‘believed (3PS)’

D

dama — ‘lady’

deshielo — ‘thaw’

diente — ‘tooth’

dio — ‘gave (3PS)’
diurno — ‘daytime’
drama — ‘drama’

drog6 — ‘drugged (3PS)’

E

empaca - ‘pack (3PS)’

encara — ‘face (3PS)’

enfermo — ‘sick (M)/(ADJ)’
engafio — ‘deceit; deceive (1PS)’
enredar — ‘tangle (INF)’

F

falda — “skirt’
fealdad — “ugliness’
flaco — “thin’

floté — ‘floated (1PS)’

frase — ‘phrase’

frend — ‘slowed down (3PS)’
fuimos — ‘went (1PP)’

G

gata — ‘cat’

globo — ‘balloon’

grabe — ‘serious’

gusto — ‘taste; like (1PS)’

H

hachar — ‘cut (INF)’
helada — “frost’
hiato — ‘hiatus’

hiel — “bile’

hielo — ‘ice’

hiena — ‘hyena’
huevo — ‘egg’
huimos — ‘escape; escaped (1PP)’
I

isla — ‘island’

iodo — ‘iodine’

[34 b

16n — ‘ion

J
jarro — ‘mug’

K
kayak — ‘kayak’

12

L

laca — ‘varnish’
llanto — ‘cry’
llave — ‘key’
M

manaza — ‘big hand’
mancha — ‘stain’
manga — ‘sleeve’
manta — ‘blanket’
mar — ‘sea’

miel — ‘honey’
mismo — ‘self’

N

nata — ‘cream’

nimero — ‘number’

numero — ‘number (1PS)’
numerd — ‘numbered (3PS)’

N

floqui — ‘dumpling’

(0]

olfato — ‘sense of smell’
P

pan — ‘bread’

paraguas — ‘umbrella’
pasado — ‘past; passed (PP)
pasé — ‘passed (3PS)’
pato — ‘duck’

peld — ‘shaved (3PS)’
perla — ‘pearl’

pesca — ‘fishery’

pie — ‘foot’

pié — ‘chirped (1PS)’
pisé — ‘stepped (3PS)’
plato — ‘dish’

plegd — ‘folded (3PS)’
prado — ‘meadow’
prevé — ‘foresees (3PS)’
pulié — ‘polished (3PS)’

)

R

rata — ‘rat’

reloj — ‘watch; clock’
riel — ‘rail’

riendo — ‘laughing (GER)’
ri6 — ‘smiled (1PS)’
rubi — ‘ruby’
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S

safari — ‘safari’

sal — ‘salt’

sale — ‘goes out (3PS)’
sofa — ‘sofa’

soltar — ‘loosen (INF)’

T
taxi — ‘taxi’
taza — ‘cup’

término — ‘term’

termino — ‘finish (1PS)’
termind — ‘finished (3PS)’

toco — ‘touched (3PS)’

traje — ‘costume; brought (1PS)’
traté — ‘tried (1PS)’

tribu — ‘tribe’

\%

vaso — ‘glass’

verde — ‘green’

videoclip — ‘video clip’
virtud — ‘virtue’

viuda — ‘widow(ed)’
volcado — ‘tilted (ADJ, PP)’
vulgar — ‘vulgar’

Y
yod — ‘yod (technical term)’

Z
zapato — ‘shoe’
zigzag — ‘zig-zag’
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